Cách Nhìn "Bên Dưới" Hàng Chữ In Trên Nhãn Một Sản Phẩm.


Kính thưa quí bạn, hôm nay xin gởi đến các bạn một chuyện xó bếp nhưng chắc là quan trọng vì nó ảnh hưởng tới sức khỏe của các bạn:
Đó là cách "Nhận Diện Chân Dung Của Một Sản Phẩm" nói rõ hơn là chân dung thật sự của một thực phẩm Trung Quốc hay là  do người Trung Quốc ở ngoài lục địa làm ra mập mờ gạt bà con ta. Tại sao gọi là gạt bà con Việt Nam ta, thưa chúng thường chỉ bán tại tiệm thực phẩm (tại Mỹ) của người Hoa và người Việt (hay trên Internet). Tôi tin là những tiệm buôn ngoại quốc không lầm. Trường hợp điển hình bên dưới.
HCD (20-Apr-2014)

Tại sao gọi là gạt bà con ta, thưa chỉ bán tại tiệm thực phẩm  tại Mỹ của người Hoa và người Việt (hay trên Internet). Tôi tin là những tiệm buôn ngoại quốc không lầm. 
Số là một bằng hữu mang ba chai nước chấm nầy đến đố tôi coi thật hay giả. Theo lời một bằng hữu nầy thì nhiều người quen biết còn cải lại là đồ thiệt chánh tông.
Bây giờ mời các bạn đi mua thực phẩm  cùng với tôi. Tôi được lịnh cấp trên phải nghiên cứu về thực phẩm  mọi mặt cho gia đình từ mấy chục năm nay. Do vậy tuy tôi không đi chợ nhưng các bạn đưa món nào ra tôi đoán được nó có những thứ gì không nên ăn pha trong đó. 

Người Tàu biết rằng hể để nhãn hiệu Tàu hay ghi Made In China, ghi Made in P.R.C. (P.R.C= Made in People's Republic of China =Làm tại nước Trung Hoa (Lục Địa) thì người ta không mua, nên tìm cách ghi né hợp pháp. (Để khi nào có dịp tôi sẽ nói về hàng chữ Made In "đủ thứ chữ mập mờ" của các người Trung Hoa. Họ tìm mọi cách né chữ Made In China và tìm cách "mập mờ" để bà con ta đọc sơ qua tưởng là sản phẩm của Mỹ). 

Số là một bằng hữu mang ba chai nước chấm nầy đến đố tôi coi thật hay giả làm tại đâu. Hỏi thì tôi nói theo ý tôi. Còn phần các bạn thì suy xét theo ý mình. Bây giờ chúng ta đi chợ mua nước chấm thử coi nghe. Đây chỉ là một thí dụ về cách chọn mua thực phẩm của tôi xưa nay. Chọn thôi, còn mua thì tôi ít khi tự tay mua.
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Các bạn nhìn sơ thôi, tôi sẽ phóng đại hình ra từ vùng để các bạn đọc cho rõ chữ.
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Hình chụp nhãn phía tay trái cả ba chai
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Hình chụp nhãn phía tay mặt cả ba chai
Hai chai hai bên thì tạm coi như không giả đi, đế tính sau. Bây giờ chúng ta chú trọng tới chai nhỏ. Tôi phóng đại nhãn nó để các bạn xem. Đã được cho biết là "không thật", có thể nó cũng là hàng thật nhưng "mập mờ" gạt bà con. Các bạn đọc nhãn nó và nhận xét coi sao, làm y như khi các bạn lựa mua nước "tương" trong tiệm thực phẩm Việt Nam hay của người Trung Hoa.

Tôi phóng đại nhãn chai giữa:
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Đọc thử hàng chữ dưới cùng. In chữ Paris và in hình tháp Eiffel coi ngon lành.Ghi cả tiếng Anh lẫn tiếng Tây chung.
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Các bạn chú ý tới nơi tôi ghi mủi tên trắng, nghỉ một chút đừng đọc tiếp coi có thấy chi lạ không (trừ hai mủi tên trên cùng sẽ nói sau).
Và đây là hình phóng đại cái nhãn dán bên tay trái của chai giữa (chai nhỏ):
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Các bạn thấy chi lạ không? 
Các bạn dừng lại tính toán y như khi đi mua nó trong tiệm coi bao lâu thì các bạn quyết định được nên mua hay không.
...........chờ ...
...........chờ tính coi....
 
Tôi đưa cái chai nầy cho con tôi coi, chỉ trong vòng một phút nó nhìn thấy sai hai thứ:

-Cái sai đầu tiên là ghi Product of French: Không đúng chữ đúng tiếng Anh.
Phải ghi là Product of France. Chữ France (danh từ) là nước Pháp, chữ French là tĩnh từ, ghi như nhãn là sai. Các bạn để ý đi ít tháng nữa chai nầy ghi lại đúng văn phạm ngay. Rồi thì cũng có thêm nhiều người lầm, mà tôi cũng e rằng sẽ sập tiệm nếu cơ quan US FDA (hay chi đó) để mắt vào. Phải ghi thế nầy: Product of France hay thề nầy:
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- Cái sai thứ hai thật rõ nét
Hình trên ghi là 200ml (200cc). Hình trên nữa ghi là 13 serving và mỗi serving là 150ml (150cc). Hai cái nầy chưởi nhau.

Chai chỉ có dung tích là 200 phân khối, thế mà ăn được 13 lần, mỗi lần 150 phân khối, vị chi theo bàn toán Tàu thì ăn được tới 13x150=1950 phân khối. Sơ ý tới mức đó thì chắc không phải là do người Pháp làm ra cái nhãn đâu.

Các bạn nghĩ sao về hàng chữ: Vegetable and salty meals are used trên cái nhãn chánh chai giữa (nhỏ). Tiếng Anh nầy ba trợn quá chừng. Tôi đoán ý của tác giả cái nhãn nầy muốn nói "ăn chay ăn mặn gì cũng dùng được hết". Ông Tây ơi, nếu quả cái món nầy do mấy ông làm thì tôi lấy làm buồn giùm cho nước Pháp. Buồn là sao? Thưa buồn rằng (thìa là) cho tới bây giờ nước Pháp chỉ mới đuổi theo kịp nước Tàu về tiếng Anh.

Bây giờ tôi hỏi quí bạn vậy chớ người Pháp có thể nào in cái nhãn lỗi nhiều như vậy không? 
=========

Tới đây mà ngưng quả là vô duyên. Tôi tiếp tục nghiên cứu cho ra xuất xứ món nước tuơng nầy. Tìm hai câu trả lời cho hai câu hỏi:
1. Nó sản xuất nơi đâu? Nó ghi là Product of French mà, bạn nào tin nó do Pháp sản xuất thì đưa tay tôi đếm coi.
2. Và do ai làm ra? Tức là do ai: thí dụ người Pháp, người Hoa, người Việt, người Nhật... làm ra.
Tôi tin là phần lớn các bạn không thể biết được. Tôi thì cũng nhìn nhãn như quí bạn mà thôi, nhưng có kinh nghiệm hơi các bạn tới 20 năm về mua thực phẩm, nên tôi biết được.   

Hẳn xưa nay các bạn biết đã nhiều lần tôi nói rằng đừng có tin những gì in trên nhãn mà phải đắn đo nghi ngờ. Ngoài chữ Product Of French (ba trợn không đúng văn phạm) ra, nó còn in mập mờ gạt các bạn hay quí bạn nội trợ thuộc nhóm thấy chữ là tin liền:
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Thấy chữ USA thì tin ngay là hàng hóa Mỹ, không đâu tụi nó mánh lắm, nó ghi hợp pháp là "Phân phối bởi hãng V.L. Trading, USA" tức trụ sở hãng phân phối tại USA. Đại lý tại USA thôi, đại lý không phải là hãng làm ra món hàng.

Bây giờ trở lại câu hỏi cái món nầy sản xuất nơi đâu? 
Nó nói là tại Pháp, đại lý phân phối tại Mỹ, 

Bây giờ thì sai lung tung như vậy, sau nầy chúng ta sẽ thấy cái nhãn được in lại đúng mà mọi chuyện được hoàn hảo tươm tất hơn và lúc đó  bà con ta lầm xuất xứ sâu hơn.

Hàng chục lần tôi nới với các bạn là barcode không nói được xuất xứ với kiểu làm ăn đa quốc gia hiện giờ. Thí dụ nước mắm Trung Quốc làm dõm mang sang Phú Quốc vô chai, chở qua Mỹ ghi rên chai sản xuất tại Phú Quốc Việt Nam ai mà kiện. 
Tuy nhiên với món chúng ta thấy thì cái barcode nó ghi là 
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Ba số đầu barcode là 893. Và chúng ta dò trong list barcode (đúng phần nào thôi, đừng tin hẳn) sẽ thấy sản xuất tại Việt Nam. 
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[These refer to 12 digit codes; ignore
leading zero of the three digit ones. -
MrF]

00019 U.S. and Canada

020 - 029 Restricted distribution
030 - 039 U.S. drugs (see U.S.
National Drug Code)

040 - 049 Restricted distribution (MO
defined)

050 - 059 coupons

060 - 099 U.S. and Canada

[These are the first 3 digits of 13 digit
barcodes. -MrF]

100-139 US.

200 - 299 Restricted distribution
300 - 379 France and Monaco
380 Bulgaria

383 Slovenia

385 Croatia

387 Bosnia and Herzegovina
389 Montenegro

400 - 440 Germany (440 code
inherited from old East Germany on
reunification, 1990)

450 - 459 Japan

460 - 469 Russia

470 Kyrgyzstan

471 Taiwan

474 Estonia

475 Latvia

476 Azerbaijan

477 Lithuania

478 Uzbekistan

479 Sri Lanka

480 Phiippines

481 Belarus

482 Ukraine

484 Moldova

485 Armenia

486 Georgia

487 Kazakhstan

488 Taiikistan

489 Hong Kong SAR

490 - 499 Japan

500 - 509 United Kingdom
520 - 521 Greece

528 Lebanon
529 Cyprus

530 Albania

531 Macedonia

535 Malta

539 Ireland

540 — 549 Belgium and Luxembourg
560 Portugal

569 lceland

570 — 579 Denmark, Faroe Islands
and Greenland

590 Poland

504 Romania

599 Hungary

600 601 South Africa

603 Ghana

604 Senegal

608 Bahrain

609 Mauriius
611 Morocco
613 Algeria

615 Nigeria

616 Kenya
618Cste divore . x .
619 Tunisia San xuat tai

621 Syria Viét Nam

622 Egypt
624 Libya

625 Jordan
626 Iran

627 Kuwait

628 Saudi Arabia

629 United Arab Emirates

640 — 649 Finland

690 - 695 China, The People’s
Republic

700 - 709 Norway

729 Israel

730 - 739 Sweden : EAN/GS1
Sweden

740 Guatemala

741 El Salvador

742 Honduras

743 Nicaragua

744 Costa Rica

745 Panama

746 Dominican Republic

750 Mexico

754 - 755 Canada

759 Venezuela

760 — 769 Switzeriand and
Liechtenstein

770 771 Colombia

773 Uruguay

775 Peru

777 Bolivia

779 Argentina

780 Chile

784 Paraguay

785 Peru

786 Ecuador

789 - 790 Brazil

800 - 839 ltaly, San Marino and
Vatican City

840 — 849 Spain and Andorra
850 Cuba

858 Slovakia

859 Czech Republic

860 Serbia

865 Mongolia

867 North Korea

868 - 869 Turkey

870 - 879 Netherlands

880 South Korea

884 Cambodia

885 Thailand

888 Singapore

890 India

"akistan
899 Indonesia
900 - 919 Austria
930 - 939 Australia
940 - 949 New Zealand
950 GS1 Global Office: Special
applications
951 EPCglobal: Special applications
955 Malaysia
958 Macau
960 - 969 GS1 Global Office: GTIN-8
allocations
977 Serial publications (ISSN)
978 - 979 Bookland (ISBN) - 979
formerly used for sheet music.
980 Refund receipts
981 - 983 Common Currency
Coupons
990 — 999 Coupons

Chuyén doc barcode xua nay 1a chuyén vit, cac ban dimg tin.





Vậy thì chai nước tương nầy làm tại Việt Nam ghi là sản xuất tại Pháp, dùng chữ Tây và chữ Mỹ trên nhãn.

Câu hỏi số 1 trả lời rồi,  sang câu hỏi thứ hai là do người nước nào làm ra?

Cái nầy bí mật bật mí do kinh nghiệm. Chúng ta nhìn đái cái chai. Mời các bạn nhìn hình chụp:
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Nhường hàng chữ Hoa cho quí vị biết đọc, thấy chữ Vạn Lợi Trading ở đây. 
Nếu người Việt Nam làm sao lạn có chữ Tàu trên chai, nếu người Tàu làm thì làm tại Việt Nam là nơi cầu chứng cái nhãn.
Kết luận về chuyện ai làm: Các bạn tự suy tính theo mình, tôi không biết người nước nào sản xuất.

Xin hiểu cho rằng, tôi chỉ trình với các bạn cách tôi lựa thực phẩm. Tôi không có nói là món nước tương nầy không phải sản phẩm của Pháp.  Tôi cũng không nói nó ngon hay dỡ, không có khuyên nên mua hay không chi hết. Quí bạn hãy tin ở chính mình, đừng có tin tôi. Cái chai bạn tôi mua còn giữ đây để làm bằng.

